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1. Disposiciones generales

Articulo 4,"

Articulo 3."

Las comisiones rogatorias. ser<Ín ejf'cllt,u.(ht.'> según In legisla
"ion del Estado requerido.

CuaTldo el Estado requirente lo solicite expresamente. será
nformado. con la suficiente anUciPación, por el Estado re-
~uerido, de la fecha y del lugar de la ejecución de la comisión
~ogatorja. para que las Aut,oridades o las Partes interesadas
:medu.n concurrir al acto.

- Autorid:;¡des de las Q.ue ~manan el d.ocumento o 1& reso-
lución.

- Naturaleza del documento o de la resolución
- Calificación de la infracción.
- Nombre de la Persona encausada o condenada.
.- Nombre y dirección del destinatario.

Articulo 7.°

El cumPlimiento de las diligencias a Q.ue se refieren los
dos artículos precedentes se llevará a cabo por las AutorI
dades del Estado requerido mediante la simple entrega del
documento o de la resolución aJ destinatario. a no ser que el
E<;tado requirente pida expresamente que la notificación se
haga de acuerdo con las formalidades ex1gidas por la legisla
ción del Estado requerido. Estas dlligencias Be acreditarAn me
diante un recibo fechado y firmado por el destinatario. o por
una certificaci6n de la Autoridad .requerida dando fe del hecho.
la forma: y la: fecha de la notificaci6n. uno u otro documen~

to será -remitido inmediatamente al Ministerio de Justicia del
Estado requirente, por el Ministerio de Justicia del Estado
requerido.

Si la diligencia no pudiera efectuarse. el MiniSterio de Jus
ticia del Estado requerido devolverá el documento al Minis
terio de Justicia del Estado requirente. indicando las causas
detenninante& del incumpUmiento. Si el destinatario se negase
a recibir el documento. se bar' constar, si fuera posible, las
circunstancias y los motivos de la negativa,

ArtIculo 8.°

La entrega de los documentos procesales, la notificación de
laf'. resoluciones judiciales y la ejecución de las comisiones ra.
gaterias únicamente darin lugar al reembolso de los gastos
ocasionados pOr la. intervención de peritos. o de funcionarios
públicos autorizados a percibir una remuneración por su par
ticipación en ·la diligencia cuando ésta haya sido especialmente
solicitada por el Estado requirente.

ArtIculo 9.°

Si en una causa penal el Estado requirente estimase nece
saria la comparecencia personal ante sus Autoridades judiciales
de un testigo o de un perito que se encuentre en el otro Estado,
lo hará constar en la petici6n de. entrega de la citación que
di,rija al Estado requerido.

El Estado requerido instará al testigo o al perito para que
acepte la invitaci6n que le haya sido hecha y dará a conocer
~u respuesta al Estado requirente.

Cuando proceda, el importe de las indemnizaciones de viaje
y estancia. calculado desde la residencia del testigo o perito.
nQ pOdrá ser inferior al previsto en las tarifas y RegJamentos
vigentes en el Estado en que deba efectuarse la comparecencia.
A petición del testigo o del perito podrá anticipársele. por me.
diación de las Autoridades de su residencia y por cuenta. del
Estado requirente. la totalIdad o parte de los gastos de viaje.

Artículo 10

Si en una causa penal se considerase necesaria la compa~

recencia personal ante las Autoridades judiciales de un Estado.
en calidad ce testigo o para un careo de un individuo detenido
en el otro Estado, se dirigirá a este efecto una petición al Mi
nIsterIo· de Justicia del Estado requerido por el Ministerio de
Justicia del Estado reqUirente,

Se accederá a esta. petición. a no ser que se opongan a ello
consideraciones especiales, con la condición de devolver al de
tenido en el plazo más breve posible y dp. observar lo dispuesto
t'n el artículo 11 de este Convenio.

Articulo 11

El testigo o perito, cualquiera que sea su nacionalidad. que
como consecuencia de una citación comparezca ante las Au~
rj~ades judiciales del Estado requirente no podrA ger perse-

DEL ESTADOJEFATURA

Una W'2. ¡:.jecutada..<¡ las comisiones rogatorias, en todos los
la~:ú;:; serún devueltas sin demora al Ministerio de Justicia del
:¡:,<:iac1o requirente, por el Ministerio de Justicia del Estado
'equerido, con los documentos y piezas relativos a su ejecución.

Cuando las comisiones rogatorias no puedan ser ejecutadas.
!J Estado requerido infOrmará inmediatamente de ello al Es
n.do requirente, por el mismo conducto, con indicación de los
I1nU\'OR y devo}uci6n dI" 10;:; documentos y piezas recibidos.

Articulo 5.°

Lo~ documentos procesales y las resoluciones judiciales que
:ayan de ser entregados o notificados a personas que se en
'uentren en el territorio de una de las Partes contratantes
erán enviados al Ministerio de Justicia del Estado requerido
lOf el Ministerio de Justicia del Estado requirente.

Articulo.6.0
La:; peticiones de entrega de los documentos o de notifica

!ón de resoluciones que tengan PQr objeto las diligencias a
ue se refiere el articulo anterior deberán tener las SIguientes
ndicaciones:

JEFE DEL ESTADO ESpAfiOL,
GENERALísIMo DE LOS EJÉRCITOS N A<;:!ONAUS

POr cuanto el día 9 de abril de 1969, el Plenipotenciario de
Espar1.a firmó, conjuntamente con el PlenipotenCiario de Fran
cia. nombrado en buena y debida forma al efecto, un' convenio
entre el Gobierno espafiol y el Gobierno de- la :República fran
cesa, relativo a la Asistencia Judicial en Materia. Penal. cuyo
texto certificado se inserta a continuación.

El Gobierno del Estado español. y
El Gobierno de la República francesa. deseando regular la

asistencia judicial en materia penal entre los dos Estados, han
NlTIvenido las estipulaciones siguientes:

Articulo Lo

Las comisiones rogatorias en materia penal emanarán de las
Autoridades judiciales competentes y serán cursadas directa
mente por el Ministerio de Justicia del Estado requirente, al
Ministerio de Justicia del Estado requerido.

En caso de urgencia. las comisiones rogatorias podrán eur~

~arse directamente entre las Autotoridades judiciales competen
tes, pero debiendo la Autoridad requirente remiUr un duplicado
de la misma por el conducto previsto en el párrafo anterior,

Si la Autoridad requerida fuese Incompetente. remitirá de
oficio. la comisi6n rogatoria a la Autoridad competente.

Articulo 2.1>

INSTRUMKJVTO de ratificación del Convenio en
tre. el Gobierno Español 11 el Gobierno de la R~

pública francesa. relativo a la asiStencia judicial
en materia pe1lal, firmado en Madrid el 9 de abril
íle 1969.

}'RANCISCO FRANCO BAHAMONDE
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Ruido. deten1do o sometido a ninguna otra limitación de su
l1bertao individual, por hechos o condenas anteriores a su B&
Uda del territorio del Estado requerido.

Articulo 12

Ninguna persona, cualquiera que sea. su nacional1dad, que
sea citada por las Autoridades judiciales del Estado requirente
y comparezca voluhtartamente para responder de hechos por
loo cuales se le siga. en el mismo un procedimiento podré. ser
perseiuida, detenida o sometida a ninguna limitación de su
Ubertad individual en ese Estado por hechos o condenas an
teriores a su salida del Estado requeride y que no, constasen
en la citacIón

Artículo 13

La. inmunidad prevista en los precedentes articulos 11 y 12
cesará cuando· el testigo, el perito o la persona encausada hayan
tenido la pOsibilidad de abandonar el territorio del Estado re.
quirente durante un plazo ininterrumpido de treinta dias. a
partir del momento en que su presencia ya no sea requerida
por las Autoridades judiciales y. no obstante, permanez,ca en
dicho territorio o regrese a él después de haberlo abandonado.

Artioulo 14

El Estado requerido podrá negarse a ejecutar una. petición
de asistencia judicial si considera que por su naturaleza atenta
• su aoberania, a su seguridad o a su orden públ1co.

Artlculo 15

Las Partes contratantes se informarán reclprocamente de
.l8$ sentencias penales que originen inscripciones en el registro
de antecedentes de su propio territorio, y que sean dictadas por
las Autoridades judiciales de una de ellas contra súbditos de
la otra.

Se darán también estos ·informes cuando ei condenado apa
rezca, a la vez. como nacional de ambos Estados.

Los informes se enviarán por mediación de .los respectiVO!
Ministerios de Justicia

Articulo 16

Las Partes contratantes se comunicarán también los ante-.
eed.entes penales. de acuerdo con la legiSlación del EStado re
querido. cuando una de ellas lo solicite expresamente.

Las peticiones de antecedentes penales. se cursarán por me.
dio de los Ministerios de Justicia respectivos, .haciendO constar
el motivo de la petición

Articulo 17

Las comisiones rogatorias y, en general. las diferentes peti·
clones de asistencia judlcla1, asf como lOs documentos y piezas
que los acompafien. serán redactadas en el Idioma del Estado
requirente. sin traducclón al idioma elel Estado requerido. Sin
embargo. el Estado requirente podrá acompañarlas de una tra
dUCcJÓD 8i lo consJdera oportuno.

Artlcu10 18

Se derogan 108 art1culOB 13, 14 Y 15 del Convenio de extr&
dlci6n de 14 de dlclembre de 1877. que quedan oustltuldos por
el presente COnvenio.

t\mbos textos.-Por el Gobierno de la República francesa. Roben
de Boisseson.......Por el Gobierno espaiíol, Fernando Maria Cas-
tie1la.

Por tanto. habiendo visto y examinado los veintiún artículoa
que integran dicho convenIO, oída la comisión de Tratadol
de las Cortes Espafiolas, en cwnp1imiento de lo prevenido en
el articulo 14 de su Ley Orgánica, vengo en aprObar y ra.tificar
cuanto en eUo se dispone. como en virtud del pre1lente lo
apruebo y ratifico, prometiendo cumplirlo, observarlo y hacer
que se cumpla y observe puntualmente en todas sus partea.
a cuyo fin. para su mayor validación y firmeza. Mando expedir
este Instrumento de Ratifictrei6n firmado por Mí, debidamente
sellado y refrendado por el infrascrito Ministro de Asuntoe
Exteriores.

Dado en Madrid el.veinticinco de agosto de mil novecientos
sesenta Y nueve.

FRANCISCO FRANCO

El Ministro de Asuntos Exteriores.
FERNANl;>O M:. CASTlELLA

De conformidad con su articulo 21 el presente Convenio
entrará en vigor a partir del 1 de agosto de 1970.

.MINISTERIO DE AGRICULTURJI
CORRECCION de errores de la Orden de 10 tú!
junio de 1970, complementaria del Decreto de 17
de agosto de 1949, sobre oraenactón 'V control de
productos fertilizantes 11 afines.

Advertidos errores en el texto de la mencionada Orden, pu·
blicada en el «Bolet1n Oficial del Estado» número. 147. de fecha
20 de junio de 1970, páginas 9676 a 9885. se transcriben a con-
tinuación las oportunas rectificaciones:

En el articulo 9. donde dice: «... tales que el 86 por 100 en
peso, ...». debe deci'l': «... tales que el 85 por 100 en peso, ...».

En el artíCUlo 12, párrafo primero. donde dice: «.•• las rique.
zas mínimas o que se garantizan...», debe decir: «... las riquezas
IIÚnlmas que se garantizan...»

En el articulo 29. párrafo primero, donde dice: «... al efec
tuar la inscripción preVia, ...», debe decir: ({... al efectuar la. ins
pección prevla, ...».

En el artículo 32, linea. octava.. donde dice: «... de acuerdo
con la disposición .final a,) ...». debe decir: «... d"" acuerdo con la
disposición final e) •..}).

En el articulo 50, donde dice: «... hayan sido previamente
. autoriZadas...». debe decir: «... hayan sido previamente auto

rizados...».
En el anejo l. «2. Fosforad08». número 6. dond.e dice «Finura

de molienda: El 90 por 100 ha de pasar por el tamiz de 0.63 mi...
Umetros de abertura de maIJa; el 99 por 100 por el de 0.125 miU
metros de abertura de malla.», debe decir: «Finura de molienda:
El 90 por 100 ha de pasar por el tamiz de 0.125 mUfmetros de
abertura de malla; el 99 por lOO, por el de 0.63 milimetros de
abertura de malla».

ORDEN de 29 de iUlio de 1970 lIObre normas de
estabilidad de buques de carga JI po,saje m.enOre!t
de 100 metros de eslora.

Ilustrtsinlos sefiores:

La decisiva importancia que la estabilídad de un buque re
presenta en su seguridad en la mar y pOr consiguiente de SU"
tripulantes justifica la constante Vigilancia de esta. caracterís
tica mediante disposiciones legales de diverso rango.

Así. el vigente Reglamento de Reconocimiento de Buqu~

y Embarcaciones Mercantes. aprobado por Decreto 1362/1959, de
23 de julio (<<Boletin Oflc1aldel Estado» número 184). prescribe
en BU articulo 2-15 la obUgatoriedad de efectuar una prueba
de estabilidad antes de la salida a pruebas de mar en todo bu-

ArtIculo 19

Las dificultades que suscite la. mterpretae16n y la apUcae16n
del presente COnvenio serán resueltas por la Vía dlplomAttca.

Articulo 20

El presente Convenio se apl1eam al territorio del Estado
EllpalIol y al territorio de la Repilbllea francesa.

Artfculo 21

Cada una de las Partes contratantes notific&rt a la otra el
cumpl1m1ento de las normas constitucionales necesarias para
hacetapl1cable en su territorio el presente convento. Este en~

""'" en vteor el ella primero del segundo mes, a partir de
Ja fecha de la illtIma de dIchas notlflcaclonee.

El presente Convenio se concluye sin limitaci6n de .tiempo.
pudiendo ser denunciado por cada una de las Partes con un
previo aviso de un año.

Hecho en Madrid el 9 de abril de 1969 en doble ejemplar,
aada. uno de ellos en idioma espafiol y fmncés. haciendo te

MINISTERIO DE COMERCIO


